
ROYAL GUARD HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD
1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium horsehide, the Royal Guard has the rough side of the
leather out for greater stability in the pants, while the smooth side of the
leather lies against the handgun for a slicker draw feel. The butt-forward cant
increases concealability when worn behind the strong hip, while the addition
of a raised sweat guard protects both the handgun and the gun carrier. The
new black-colored metal-reinforced mouth allows easy one-handed return to
the holster. The Royal Guard is supplied with removable black belt loops fitting
belts up to 1 3/4". All these features combine to make a truly professional-
grade IWB holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD 1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021400
Mfr. No.: RG266B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 4 1/4''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.211kg
UPC: 601299090378

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für ROYAL GUARD
HOLSTER
Einführung
Danke, dass du dich für das ROYAL GUARD HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße Nutzung und Wartung deines
Holsters sicherzustellen. Bitte lese dieses Dokument gründlich, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher und
effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das Holster sicher verwendest, indem du alle Anweisungen
befolgst. Dieses Holster ist ausschließlich für die Verwendung mit dem Handmodell 1911 konzipiert.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt
informiert. Überprüfe regelmäßig auf Updates.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsanforderungen einhält.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für Kinder gedacht. Halte es außerhalb der
Reichweite von Minderjährigen, um eine versehentliche Nutzung zu verhindern.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich an die Kontaktdaten, die vom Einzelhändler oder
Hersteller bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Sei dir über Updates zu unsicheren Produkten über das Sicherheitssystem der
EU, Safety Gate, bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher für dein spezifisches Handmodell (1911) passt,
um versehentliche Entladungen zu verhindern.
Sichere Befestigung: Stelle immer sicher, dass das Holster vor der Benutzung korrekt an deinem Gürtel
befestigt ist.
Überlastung vermeiden: Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, da dies die
Leistung und Sicherheit beeinträchtigen kann.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Holster häufig auf Anzeichen von Abnutzung. Ersetze es bei
Beschädigungen.
Korrekte Handhabung: Gehe immer sicher mit deiner Handfeuerwaffe um und befolge die geltenden
Sicherheitsprotokolle für Feuerwaffen.
Verdeckung: Achte darauf, dass das Holster beim Tragen angemessen verdeckt ist, um unerwünschte
Aufmerksamkeit zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Befestige das Holster mit den mitgelieferten abnehmbaren schwarzen Gürtelschlaufen an deinem
Gürtel.
Stelle sicher, dass die Schlaufen fest angezogen sind, um ein Verrutschen des Holsters zu
verhindern.
Positioniere das Holster hinter deiner starken Hüfte für optimale Verdeckung und Komfort.

Nutzung:2.

Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du sie



ins Holster einsetzt.
Setze die Handfeuerwaffe mit der glatten Seite des Leders zur Feuerwaffe hin in das Holster, um
ein schnelles Ziehen zu ermöglichen.
Justiere den Winkel des Holsters, falls nötig, um einen komfortablen Zugwinkel zu erreichen.
Achte beim Ziehen der Handfeuerwaffe darauf, dass dein Finger vom Abzug weg ist, bis du bereit
bist zu schießen.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seines Lebenszyklus erreicht hat oder du dich entscheidest, es zu entsorgen,
tue dies auf eine Weise, die eine unangemessene Wiederverwendung verhindert.
Ziehe in Betracht, das Ledermaterial zu recyceln, wenn möglich. Informiere dich bei der örtlichen
Abfallwirtschaft über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung hinsichtlich des ROYAL GUARD HOLSTERS wende dich bitte an die Kontaktdaten, die
dir von deinem Einzelhändler oder dem Hersteller bereitgestellt werden. Sie können dir zusätzliche
Unterstützung oder Informationen zur Verfügung stellen, die du benötigst.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sicherere Erfahrung mit deinem ROYAL
GUARD HOLSTER gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.



Safety Instruction Guide for ROYAL GUARD
HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the ROYAL GUARD HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides essential
safety instructions to ensure proper use and maintenance of your holster. Please read this document thoroughly
to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all instructions. This holster is designed for
use with the 1911 handgun model only.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Check
regularly for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors
to prevent accidental use.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the holster fits your specific handgun model (1911) securely to prevent
accidental discharges.
Secure Attachment: Always ensure that the holster is properly attached to your belt before use.
Avoid Overloading: Do not overload the holster with additional items, which may affect its performance
and safety.
Regular Inspection: Frequently check the holster for signs of wear and tear. Replace if damaged.
Correct Handling: Always handle your handgun safely, following standard firearm safety protocols.
Concealment: When wearing the holster, ensure that it is concealed appropriately to prevent unwanted
attention.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the holster to your belt using the removable black belt loops provided.
Ensure that the loops are tightened securely to prevent the holster from slipping.
Position the holster behind your strong hip for optimal concealment and comfort.

Usage:2.

Before inserting the handgun, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Insert the handgun into the holster with the smooth side of the leather facing the firearm for a slick
draw.
Adjust the cant of the holster if necessary to achieve a comfortable draw angle.
When drawing the handgun, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to fire.



Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its life cycle or if you decide to dispose of it, do so in a manner that
prevents it from being reused inappropriately.
Consider recycling the leather material if possible. Check with local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For further assistance regarding the ROYAL GUARD HOLSTER, please refer to the contact information provided
by your retailer or the manufacturer. They will be able to provide you with any additional support or information
you may need.

By following these safety instructions, you can ensure a safer experience with your ROYAL GUARD HOLSTER.
Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para FUNDAS
ROYAL GUARD
Introducción
Gracias por elegir la FUNDAS ROYAL GUARD de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para asegurar el uso y mantenimiento adecuado de tu funda. Por favor, lee este
documento detenidamente para entender cómo usar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la funda de manera segura siguiendo todas las
instrucciones. Esta funda está diseñada para usarse con el modelo de pistola 1911 solamente.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall o de seguridad relacionado con
este producto. Revisa regularmente para obtener actualizaciones.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a ser utilizado por niños.
Mantén fuera del alcance de menores para prevenir un uso accidental.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista o fabricante.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las actualizaciones sobre productos inseguros a través del
sistema Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura a tu modelo específico de
pistola (1911) para prevenir disparos accidentales.
Fijación Segura: Siempre asegúrate de que la funda esté correctamente sujeta a tu cinturón antes de
usarla.
Evitar Sobrecarga: No sobrecargues la funda con artículos adicionales, lo que puede afectar su
rendimiento y seguridad.
Inspección Regular: Revisa frecuentemente la funda en busca de signos de desgaste. Reemplaza si
está dañada.
Manejo Correcto: Siempre maneja tu pistola de manera segura, siguiendo los protocolos de seguridad
estándar para armas de fuego.
Concealment: Al usar la funda, asegúrate de que esté adecuadamente oculta para prevenir la atención
no deseada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Adjunta la funda a tu cinturón utilizando los lazos para cinturón negros removibles que se
proporcionan.
Asegúrate de que los lazos estén bien ajustados para evitar que la funda se deslice.
Coloca la funda detrás de tu cadera fuerte para una mejor ocultación y comodidad.

Uso:2.

Antes de insertar la pistola, asegúrate de que esté descargada y apuntada en una dirección
segura.
Inserta la pistola en la funda con el lado liso del cuero hacia la pistola para una extracción más



suave.
Ajusta la inclinación de la funda si es necesario para lograr un ángulo de extracción cómodo.
Al extraer la pistola, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda llegue al final de su ciclo de vida o si decides deshacerte de ella, hazlo de una manera
que impida que se reutilice inapropiadamente.
Considera reciclar el material de cuero si es posible. Consulta con la gestión de residuos local para
conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más ayuda con respecto a la FUNDAS ROYAL GUARD, consulta la información de contacto proporcionada
por tu minorista o el fabricante. Ellos podrán proporcionarte cualquier soporte o información adicional que
necesites.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia más segura con tu FUNDAS ROYAL
GUARD. Gracias por priorizar la seguridad.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS ROYAL
GUARD
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER ROYAL GUARD de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien appropriés de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement pour comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et efficacement.

Directives Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le holster en suivant toutes les instructions. Ce holster est
conçu pour être utilisé uniquement avec le modèle de pistolet 1911.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant ce produit. Vérifiez
régulièrement les mises à jour.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs pour éviter une utilisation accidentelle.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact
fournies par le détaillant ou le fabricant.
Alertes Rapides : Soyez conscient des mises à jour concernant les produits dangereux via le système
Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assurezvous que le holster s'adapte bien à votre modèle de pistolet spécifique
(1911) pour éviter les décharges accidentelles.
Fixation Sécurisée : Assurezvous toujours que le holster est correctement attaché à votre ceinture
avant utilisation.
Évitez la Surcharge : Ne surchargez pas le holster avec des objets supplémentaires, ce qui pourrait
affecter sa performance et sa sécurité.
Inspection Régulière : Vérifiez fréquemment le holster pour des signes d'usure. Remplacezle s'il est
endommagé.
Manipulation Correcte : Manipulez toujours votre pistolet en toute sécurité, en suivant les protocoles
de sécurité standard pour les armes à feu.
Dissimulation : Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est correctement dissimulé pour éviter
une attention indésirable.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixez le holster à votre ceinture à l'aide des boucles de ceinture noires amovibles fournies.
Assurezvous que les boucles sont bien serrées pour éviter que le holster ne glisse.
Positionnez le holster derrière votre hanche forte pour une dissimulation et un confort optimaux.

Utilisation :2.

Avant d'insérer le pistolet, assurezvous qu'il est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Insérez le pistolet dans le holster avec le côté lisse du cuir faisant face à l'arme pour un tirage
fluide.
Ajustez l'angle du holster si nécessaire pour obtenir un angle de tirage confortable.



Lorsque vous tirez le pistolet, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que
vous soyez prêt à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le holster arrive à la fin de son cycle de vie ou si vous décidez de vous en débarrasser, faitesle
d'une manière qui empêche son utilisation inappropriée.
Envisagez de recycler le matériau en cuir si possible. Vérifiez auprès de votre gestion des déchets locale
pour les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance concernant le HOLSTER ROYAL GUARD, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies par votre détaillant ou le fabricant. Ils pourront vous fournir tout support ou information supplémentaire
dont vous pourriez avoir besoin.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre avec votre HOLSTER
ROYAL GUARD. Merci de prioriser la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE
ROYAL GUARD
Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA ROYAL GUARD di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione appropriati della tua fondina. Ti invitiamo a
leggere questo documento attentamente per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la fondina seguendo tutte le istruzioni. Questa fondina è
progettata esclusivamente per l'uso con il modello di pistola 1911.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo
prodotto. Controlla regolarmente per aggiornamenti.
Acquisti Online: Se acquistata online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
fuori dalla portata dei minori per prevenire un uso accidentale.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di
contatto fornite dal rivenditore o dal produttore.
Avvisi Rapidi: Sii consapevole degli aggiornamenti riguardanti prodotti non sicuri attraverso il sistema
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina si adatti saldamente al tuo modello di pistola specifico
(1911) per prevenire scariche accidentali.
Attacco Sicuro: Verifica sempre che la fondina sia correttamente attaccata alla tua cintura prima
dell'uso.
Evitare Sovraccarichi: Non sovraccaricare la fondina con ulteriori oggetti, poiché ciò potrebbe influire
sulle sue prestazioni e sulla sicurezza.
Ispezione Regolare: Controlla frequentemente la fondina per segni di usura. Sostituiscila se
danneggiata.
Maneggiamento Corretto: Maneggia sempre la tua pistola in modo sicuro, seguendo i protocolli di
sicurezza standard per le armi da fuoco.
Occultamento: Quando indossi la fondina, assicurati che sia adeguatamente occultata per prevenire
attenzioni indesiderate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Attacca la fondina alla tua cintura utilizzando i passanti neri rimovibili forniti.
Assicurati che i passanti siano ben serrati per evitare che la fondina scivoli.
Posiziona la fondina dietro l'anca forte per un occultamento e un comfort ottimali.

Uso:2.

Prima di inserire la pistola, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Inserisci la pistola nella fondina con il lato liscio della pelle a contatto con l'arma per un'estrazione
fluida.
Regola l'inclinazione della fondina se necessario per ottenere un angolo di estrazione confortevole.



Quando estrai la pistola, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei
pronto a sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina raggiunge la fine del suo ciclo di vita o se decidi di smaltirla, fallo in modo da prevenire
un uso improprio.
Considera di riciclare il materiale in pelle se possibile. Controlla con la gestione dei rifiuti locale per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza riguardo la FONDINA ROYAL GUARD, ti invitiamo a fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite dal tuo rivenditore o dal produttore. Saranno in grado di fornirti qualsiasi supporto o
informazione aggiuntiva di cui potresti avere bisogno.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura con la tua FONDINA ROYAL
GUARD. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza.



Turvaohjeet ROYAL GUARD HOLSTERS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit ROYAL GUARD HOLSTERIN GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät ja huollat holsteria oikein. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ymmärtääksesi, miten tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista holsterin turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita. Tämä holsteri on
suunniteltu käytettäväksi vain 1911pistoolimallin kanssa.
Parannetut muistutukset: Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen palautuksista tai turvallisuustiedotteista.
Tarkista säännöllisesti päivitykset.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa lasten
ulottuvilta estääksesi vahinkokäytön.
EU:n yhteyspiste: Kaikkien turvallisuuskysymysten osalta viittaa myyjän tai valmistajan tarjoamaan
yhteystietoon.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen päivityksistä, jotka koskevat vaarallisia tuotteita EU:n Safety Gate
järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri sopii tiukasti omaan 1911pistooliisi, jotta vältät vahingossa
laukaisemisen.
Vankka kiinnitys: Varmista aina, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Vältä ylikuormitusta: Älä ylikuormita holsteria ylimääräisillä esineillä, sillä se voi vaikuttaa sen
toimintaan ja turvallisuuteen.
Säännöllinen tarkastus: Tarkista holsteria usein kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda, jos se on
vaurioitunut.
Oikea käsittely: Käsittele pistooliasi aina turvallisesti noudattaen vakiintuneita aseiden
turvallisuusprotokollia.
Piilottaminen: Kun käytät holsteria, varmista, että se on riittävän hyvin piilotettu, jotta se ei herätä
huomiota.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhösi mukana tulevilla irrotettavilla mustilla vyölenkeillä.
Varmista, että lenkit on kiristetty kunnolla, jotta holsteri ei liu'u.
Aseta holsteri vahvan lantiosi taakse optimaalista piilottamista ja mukavuutta varten.

Käyttö:2.

Ennen kuin asetat pistoolin holsteriin, varmista, että se on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen
suuntaan.
Aseta pistooli holsteriin niin, että nahkajaatteen sileä puoli on pistoolia vasten sujuvampaa
vetämistä varten.
Säädä holsterin kallistusta tarvittaessa mukavan vetokulman saavuttamiseksi.
Kun vedät pistoolia, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.



Hävitysohjeet
Kun holsteri saavuttaa elinkaarensa lopun tai päätät hävittää sen, tee se tavalla, joka estää sen
uudelleenkäytön väärin.
Harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista. Tarkista paikalliselta jätehuollolta oikeat
hävitysmenetelmät.

Lisätuki
Lisätietoja ROYAL GUARD HOLSTERISTA varten, viittaa myyjän tai valmistajan tarjoamaan yhteystietoon. He
pystyvät tarjoamaan sinulle kaiken lisätuen tai tiedon, jota saatat tarvita.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen ROYAL GUARD HOLSTERIN
kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden.



Säkerhetsinstruktioner för ROYAL GUARD
HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt ROYAL GUARD HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt användning och underhåll av ditt hölster. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Säkerställ säker användning av hölstret genom att följa alla instruktioner. Detta
hölster är utformat för användning med 1911handeldvapnet endast.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till denna produkt. Kontrollera regelbundet för uppdateringar.
Online shopping: Om du har köpt online, se till att säljaren uppfyller säkerhetskraven.
Särskild konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom
räckhåll för minderåriga för att förhindra oavsiktlig användning.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsförfrågningar, hänvisa till kontaktinformationen som
tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren.
Snabba varningar: Var medveten om uppdateringar angående osäkra produkter via EU:s Safety
Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att hölstret passar din specifika handgunmodell (1911) säkert för att förhindra
oavsiktliga avfyrningar.
Säker fästning: Se alltid till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning.
Undvik överbelastning: Överbelasta inte hölstret med ytterligare föremål, vilket kan påverka dess
prestanda och säkerhet.
Regelbunden inspektion: Kontrollera ofta hölstret för tecken på slitage. Byt ut det om det är skadat.
Korrekt hantering: Hantera alltid ditt handeldvapen säkert och följ standardprotokoll för
vapensäkerhet.
Dölja: När du bär hölstret, se till att det är korrekt dolt för att förhindra oönskad uppmärksamhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Fäst hölstret vid ditt bälte med de avtagbara svarta bältesöglorna som medföljer.
Se till att öglorna är ordentligt åtdragna för att förhindra att hölstret glider.
Placera hölstret bakom din starka höft för optimal dölja och komfort.

Användning:2.

Innan du sätter in handeldvapnet, se till att det är oladdat och pekar i en säker riktning.
Sätt in handeldvapnet i hölstret med den släta sidan av lädret vänd mot vapnet för en smidig
dragkänsla.
Justera lutningen av hölstret om det behövs för att uppnå en bekväm dragvinkel.
När du drar handeldvapnet, se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.



Avfallsinstruktioner
När hölstret når slutet av sin livscykel eller om du beslutar dig för att kassera det, gör det på ett sätt som
förhindrar att det återanvänds olämpligt.
Överväg att återvinna lädermaterialet om möjligt. Kontrollera med lokal avfallshantering för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare hjälp angående ROYAL GUARD HOLSTER, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare. De kan ge dig ytterligare stöd eller information du kan
behöva.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare upplevelse med ditt ROYAL GUARD
HOLSTER. Tack för att du prioriterar säkerhet.
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